-English on reverse-

X % 32 T B

=] @

#5529\ FRk2 743 A

www.facebook.com/nisekokokusaikouryuu

KT T LY DEY ke

14’10)%45 3?3577‘71:1/7‘/”[“(1 ﬁifﬁiﬂﬂ 1 El e rﬁ7/5’7/1/‘/ (Chalandamarz) | kb\j < D)
%%Rb\iﬁ“ 77'71:;/7/“[ 1. v~ aih

(X4X®K%g®1o)%ﬁﬁﬁﬁ%ahfwf o<y
:mffﬁ7/&Jﬂrﬂ@W@@Hhr7W/JiF3HJ%i%Li?

Lko%®kw\Sﬂlﬁiiﬁﬁﬁkéhf%ibto

B THS U H A EE R B> T, ROME D 285
”webf%%mrmiﬁf%;ﬁ Hit L THELAILTIT,
3H 1 Hof i ﬁ%m#% @®ET%#@§¢ Biziz. N
ETh T ey OkERE LT, o clitol 2y
£, ki MROEOMTo iR T kBT T, e
+ HiTE) HE LET, “eickar. Rulizforsichsd |
EohEL L RENKOEE 2Bl LT s E 5 T, ’

EYNOEATNE ST NEYS PN SVRRVEE Sl ARSI
FEPRD, REOH TGS TEEY EF, 2L, B 17015 EoT. MoBKEEx ARG, (5T
LHTAY | DB ERST, BT ERS LTROET, FHbEITOAS bR HRBEE L 5T, 20
BAITARIIT O DI £ T,

%?GCJ:O’C D;Lb\f))é?)biﬁ‘ WJ X, VA4 —> (Zuoz) HTTi ﬁ@?iﬁ&@?/%/v—T%@:’gﬂﬁ%
?ékw\%®ﬁﬁﬂ‘iﬁ®%tfﬁmbiﬁ ih\/a7ﬁw/@wd)mfi %ﬂ%kA% nwéw&
LT bR TOET, KW H OIS0 B2 A E <N Y X ATHESDEB RSN OF1%
FAA R R VR T AR ET, UL, EOINFoTh. FREEBRELAT (5T Fwry )

Ly LA

T . no
SOOI T 2 Z~ )V 1T 4
Lo LA
B H : Duri Zisler

EWD T LI T, MAS B, ORIT>TAHATL RS, (B3I~ ~—L, Af AW H)
CLELTS5YS
‘A’.ﬁﬁﬁf*f’*‘/lﬁﬂ/‘/’f—‘k Al
Sh B VA =+2 2MHZr'|ﬂ'ﬁ-(DE’\J
ShES UV fu o C »A BEZFS
jt{b‘r’\—lb rj’)b:f;(a>d>$t/\‘f 15;1%5;(‘r;(1 é%aaas T 3*&? 5 H# ﬁ 'EEE&i_t?b (TLﬁfﬁr
;vrxt:u:éf:7:>(r7»7’;<0>/1\1z/\»fzjtﬂLft,otofa\ 3HeR # #E .
J’%EE/V'C\ (7 LTADDENAT I TBRA RELEDZA M ptr = e g —
REEANTHELLS | 351 3'5 % ;ﬁg it SE—EU
-HF:3H18H (k) 148~ 158 s L .
Eg' : i ‘ W77®¢®ﬁﬁﬁﬁj 76.2mHz .
BRI BT SR A=T A4 35208 TL/7 - &8
SMDELY B
AobTyor ST — I{URDWEE, (—R5— | HoA75 Ko7 )
£% Btz el o *oY SAoMDEW ST T
AFIRTEB LI CEENBLLEDASREL T AR E <%ﬁﬁ H§U4 UNEZDNTORNA hEeE >

VedHLiEe

ﬁUiT‘EE%éT VIL#Tﬂﬁij—74 f g8
(EEBLTHES A ? SR RO I Yt fEYE T,
HEE3HTAE) 128~ 1485
B — AR — NR—iL

EUOhAFL

S R R FRIEY IS SN

-TEL:0136-44-2121
-E-mail: kikaku@town.niseko.lg.jp

‘FAX: 0136-44-3500




IZ 3A T

- AATEREICH Y £ -
Niseko Town’s 5

Monthly R “International Exchange

www.facebook.com/nisekokokusaikouryuu Volume 29, March 2015

% The Chalandamarz Festival

On 1st March the Chalandamarz festival is celebrated by the Romansh speaking part of the canton of
Graubinden in eastern Switzerland. “Chalanda” in Romansh, one of the official languages of Switzerland,
means “the first of the month”, while “marz” stands for “March”.

The origins of the Chalandamarz festival can be traced back to the time when Switzerland was part of the
Roman Empire and although the festival may have changed slightly over time it still continues to be held today.
According to the Roman calendar the new year begins in March, which also coincides with the beginning of
spring. Furthermore, in later times the town officials, who were elected in February, took up their offices on
March 1st. As such the date of March 1st has always been I,, -

significant.

These days Chalandamarz is celebrated to mark the beginning of
spring and to chase away evil spirits. The festival is especially fun
for the children and in many villages preparations start weeks before
the actual event. For example, in school children practice traditional
Chalandamarz songs, while at home they craft flowers from coloured
tissue paper later used as decorations, and practice cracking whips.
The whips are made from long leather cords and the cracking sound
is produced by whipping them at supersonic speed. The deafening
cracks produced by the long whips are said to scare away the spirits
of winter.

On the day of the festival the children wear traditional blue farmer
shirts, red neckerchiefs, red hats, and carry big cow bells with them. On the morning of March 1st the children
walk through the village, singing Chalandamarz songs and ringing their cow bells. The children receive food
and money from the villagers and the money is usually used for funding the next school trip.

The festival varies slightly from village to village. For example in Zuoz only the boys participate in the
procession through the village, while the girls prepare the ball in the evening. In Scuol there is a whipping
contest which is also part of the festival. For the older boys the challenge is to produce the loudest cracks at a
good rhythm while the younger boys compete over who is carrying the biggest bell. However, no matter which
village you choose to visit for the festival, the children and viewers all enjoy themselves. (Romy Beer,
Switzerland)

Chalandamari group on fhe steps o
Photo: Duri Zisler
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Monthly International Culture Event Radio Niseko 76.2MHz
“Switzerland Seen through the Anime Heidi” “To the Ears of the World”

Does Switzerland really look the same as in the anime  The CIRs’ Live Radio Show from 3pm to 4pm on Friday!
“Heidi, Girl of the Alps”? Join me and find out! During this 6" March: Joohyun Kwon
event | will talk about the things shown in the anime and “My favourite things about Niseko RADIO
compare them to their real Swiss counter-parts. and Hokkaido” NISEKO

-Date and Time: 2pm-3pm, 18™ March (Wed.) -13™ March: Yuging Luo 76.2MHz

-Place: Asobook Community Room “The Ideal Boyfriend in TV Dramas” So®

-20"™ March: Eleanor Wyllie
Potluck Party “Easter in the UK!” “A Virtual Tour of Oxford”

In the UK, many people celebrate Easter as a festival that

welcomes spring and new life. You can enjoy a spring feeling < Inquiries about Monthly International Exchange and Events >

at this potluck party celebrating Easter. We’'ll also decorate

- Niseko International Exchange Association
some traditional Easter eggs.

‘Date and Time: 12pm-2pm, 2" March (Sat) (Niseko Town Council Planning & Environment Division,

-Place: Niseko Chomin Center Sub Hall Representatives: Joohyun Kwon, Romy Beer)
-Bring: Food and Drinks -Tel: 0136-44-2121 - Fax: 0136-44-3500

(Homemade dishes warmly welcomed!) - E-mail: kikaku@town.niseko.lg.jp




